Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

paripAlaya paripAlaya-ritigaulLa

In the kRti ‘paripAlaya paripAlaya’ — rAga rltigaula, Srl tyAgarAja states
about his mental worship of the Lord.

1p paripAlaya paripAlaya paripAlaya
raghu nAtha

C1 tanuvE nlk(a)nuvaina sadanamaurA
raghu nAtha (pari)

Cc2 sthira cittamu vara cAmlkara plThamu
raghu nAtha (pari)

C3 su-pada dhyAnamu gangA jalam(au)rA
raghu nAtha (pari)

o7} ibha pAlaka abhimAnamu Subha cElamu
raghu nAtha (pari)

C5 ghana klrtini palku vAsana gandhamu
raghu nAtha (pari)

C6 hari nAma smaraNamulu 2virul(au)rA
raghu nAtha (pari)

c7 toli dushkRta phalam(e)lla 2guggulu dhUpamu
raghu nAtha (pari)

Cc8 nl pAda bhaktiy4(E) proddu dlpamb(a)gu
raghu nAtha (pari)

C9 nE jEyu su-pUjA phalamu bhOjanam(a)vu
raghu nAtha (pari)

5C10 eDa-bAyani nAyeDa kalgu sukhamu viDem(au)rA



raghu nAtha (pari)

5C11  ninnu jUcuTE ghana dlp(A)rAdhanam(au)rA
raghu nAtha (pari)

C12 6pUjA vidhi naija tyAgarAja kRtamu
raghu nAtha (pari)

Gist

O Lord raghu nAtha! O Protector of gajEndra!

Protect me.

1. My body itself is the abode fit for You.

2. My unwavering mind is the sacred golden seat for You.

3. Meditation on Your holy feet is the water of river gangA (for Your
bathing).

4. My affection towards You is the auspicious garment (to adorn you
with);

5. Chanting of Your great fame is the fragrant sandal paste (that | apply
on You).

6. Remembering the names of Lord hari are the flowers (with which 1
worship You).

7. All the results of my past misdeeds (would go up in smoke) as incense
(offered to You).

8. Devotion towards Your feet is the permanent lamp (that glows in Your
sannidhi).

9. The result of the auspicious worship which | perform is the food
(offering) (made to You).

10. The unceasing comfort that springs in me is the betel-nut offering
(made to You).

11. Beholding You is indeed the sacred light offering (I make).

12. The procedure of worship is as performed by this tyAgarAja himself.

Word-by-word Meaning

P O Lord raghu nAtha! Protect (paripAlaya) me; protect (paripAlaya) me;
protect (paripAlaya) me.

C1 My body itself (tanuvE) is (aurA) the abode (sadanamu) (sadanamaurA)
fit (anuvaina) for You (nlku) (nlkanuvaina);
O Lord raghu nAtha! protect me.

Cc2 My unwavering (sthira) mind (cittamu) is the sacred (vara) golden
(cAmlkara) seat (plThamu) for You;
O Lord raghu nAtha! protect me.

C3 Meditation (dhyAnamu) on Your holy feet (su-pada) is (aurA) the water
(jalamu) (jalamaurA) of river gangA (for Your bathing);
O Lord raghu nAtha! protect me.

Cc4 O Protector (pAlaka) of gajEndra — the elephant (ibha)! My affection
(abhimAnamu) towards You is the auspicious (Subha) garment (cElamu) (to
adorn you with);

O Lord raghu nAtha! protect me.

C5 Chanting (palku) (literally saying) of Your great (ghana) fame (Kklrtini) is
the fragrant (vAsana) sandal paste (gandhamu) (that I apply on You);
O Lord raghu nAtha! protect me.



C6 Remembering (smaraNamulu) the names (nAma) of Lord hari are (aurA)
the flowers (virulu) (virulaurA) (with which I worship You);
O Lord raghu nAtha! protect me.

Cc7 All (ella) the results (phalamu) (phalamella) of my past (toli) misdeeds
(dushkRta) (would go up in smoke) as incense (dhUpamu) of guggulu (offered to
You);

O Lord raghu nAtha! protect me.

Cc8 Devotion (bhakti) towards Your (nl) feet (pada) is (agu) the permanent
(E proddu) (literally at all times) (bhaktiyE) lamp (dlpambu) (that glows in Your
sannidhi);

O Lord raghu nAtha! protect me.

C9 The result (phalamu) of the auspicious worship (supUja) which | (nE)
perform (jEyu) is (avu) the food (offering) (bhOjanamu) (bhOjanamavu) (made
to You);

O Lord raghu nAtha! protect me.

C10 The unceasing (eDa-bAyani) comfort (sukhamu) that springs (kalgu) in
me (nAyeDa) is (aurA) the betel-nut offering (viDemu) (viDemaurA) (made to
You);

O Lord raghu nAtha! protect me.

C11 Beholding (jUcUTE) You (ninnu) is (aurA) indeed the sacred (ghana)
light (dlpa) offering (ArAdhanamu) (dlpArAdhanamaurA) (I make);
O Lord raghu nAtha! protect me.

C12 The procedure (vidhi) of worship (pUjA) is as performed (kRtamu) by
this tyAgarAja himself (naija) (literally one's own);
O Lord raghu nAtha! Protect me.

Notes —
Variations —

1 —In some books pallavi is repeated (given twice).

2 — virulaurA —viru tAmara : As the ending 'aurA' is given in five other
caraNas, 'virulaurA' seems to be more appropriate.

5 — caraNas 10 and 11 are as given in reverse order in some books. The
correct order seems to be as given herein.

References —

3 — guggulu dhUpamu — gum or resin of Balsamodendron Mukul
(bdellium) or Boswellia glabra (Watts); For complete details visit website —
http://www.alchemy-works.com/incense__benzoin.html
sAmbrANi — the fragrant gum benzoin — is also a famous incense.

4 — E proddu dlpambu — permanent lamp. In temples a lamp that glows
permanently is called 'akhaNDamu'. In tamil it is called 'tUNDA viLakku'.

6 — pUjA vidhi — For ‘Siva mAnasa pUja’ by Adi SankarAcArya —
http://www.sankaracharya.org/shiva_manasa_pooja.php

For ‘nirguNa mAnasa pUjA’ of Adi SankarAcArya —
http://www.sankaracharya.org/nirguna_manasa_puja.php and
http://sanskritdocuments.org/all_pdf/nirgunamaanasapuujaa.pdf

Comments -


http://www.alchemy-works.com/incense_benzoin.html
http://www.sankaracharya.org/shiva_manasa_pooja.php
http://www.sankaracharya.org/nirguna_manasa_puja.php
http://sanskritdocuments.org/all_pdf/nirgunamaanasapuujaa.pdf

General — The kRti covers most of 16 services to Lord (shODaSOpacAra)-
(1) asana (seat of the image) (caraNa 2) ; (2) svagata (welcome); (3) padya (water
for washing the feet); (4) arghya (offering of unboiled rice, flowers, sandal paste,
durva grass, etc., to the Devata in the kushi) (vessel); (5 and 6) achamana (water
for sipping, which is offered twice); (7) madhuparka (honey, ghee, milk, and curd
offered in a silver or brass vessel); (8) snana (water for bathing) (caraNa 3); (9)
vasana (cloth) (caraNa 4); (10) abharana (jewels); (11) gandha (scent and sandal
paste is given) (caraNa 5); (12) pushpa (flowers) (caraNa 6); (13) dhupa (incense
stick) (caraNa 7); (14) dipa (light) (caraNa 8 and 11); (15) naivedya (food) (caraNa
9); (16) vandana or namas-kara (prayer). Source —
http://www.astrojyoti.com/mahanirvanatantra4.htm (see Puja)

Devanagari
7. URUST URUGT TR
g 9™
1. TS (H) T TEH(EN)T
T A ()
=12. fer fay ax =Rt dieq
T A ()
=3. §-U% @ TET SS(HD)A
T A ()
4. 3 T S Y o
T A (T)
5. B il qoep S TR
g T (9)
6. g I TRUM fos(@n)
g T (9)
7. Wi 3R ()@ TS Y77
g 1 (9)
F8. At U Jih(F) W (T
g T (9)
F9. 7 S G-I ®oq IsH(H)T
g T (9)

=10. Te-aa (AT FHov] gy (=@


http://www.astrojyoti.com/mahanirvanatantra4.htm

g T (9)

=11, 35 S = S(mTREEN
g T (9)

F12. got fafer =1 @R Fag
g 17 (9)

English with Special Characters
pa. paripalaya paripalaya paripalaya
raghu natha
cal. tanuvé ni(ka)nuvaina sadana(mau)ra
raghu natha (pa)
ca2. sthira cittamu vara camikara pithamu
raghu natha (pa)
ca3. su-pada dhyanamu ganga jala(mau)ra
raghu natha (pa)
ca4. ibha palaka abhimanamu $ubha c€lamu
raghu natha (pa)
ca5. ghana kirtini palku vasana gandhamu
raghu natha (pa)
ca6. hari nama smaranamulu viru(lau)ra
raghu natha (pa)
ca7. toli duskrta phala(me)lla guggulu dhupamu
raghu natha (pa)
ca8. ni pada bhakti(y€) proddu dipa(mba)gu
raghu natha (pa)
ca9. n€ jeyu su-puja phalamu bhojana(ma)vu
raghu natha (pa)
cal0. eda-bayani na(ye)da kalgu sukhamu vide(mau)ra
raghu natha (pa)



call. ninnu jlicuté ghana di(pa)radhana(mau)ra
raghu natha (pa)

cal2. puja vidhi naija tyagaraja krtamu
raghu natha (pa)

Telugu
0. DOICOO0 HDOTPOAD HOICOORN

S50 o6
I, S0 DB DSH(HT)oe
S50 T°¢ (D)
B2, DG DBHD HS WSS DB
550 TG ()
3. 0-06 g0 feg e3e(H37)o®
S50 T°¢ (D)
$4. 925 PoE @HHTIH0 H2I DO
S50 T°¢ (D)
5. 05 88 Hey, @HD (HH0
500 T°¢ (D)
B6. 28 T2 D Beadnen D (SHo®
S50 T°¢ (D)
S7. & Ry y& DO()IY Hrden G0
S50 T°¢ (D)
8. O ¢ 2B(T) (B BB
500 T°¢ (D)
59, S Bodn o-Qyeer PO 2°(50)D)
S50 T°¢ (D)
2510. J§-23°0300 D°(TI)IEG S P DB(BFM)o°
S0 T°¢ (D)
311, Doy 28 D HEPTGH(HT)oe
500 T°¢ (D)
B12. Yreze Do Jes @rgriores EySdmw

S5 T°6 (D)



Tamil
L. uflureow uflureow Lflureow

UIGLEY

&l. saCal B@aemaeuen evgearn(@wenym
7&" Bra” (L)

g2. evdly Haswp ey amnbsy L2
7@&" Bra” (L)

g3. eLo-Lg° SUmen(p &mar sme(Glwemym
7@&" Bra” (L)

g4 @ urtews N orerep evout Caawp
7&" Brg:? (Lif)

g5. s'an Sidlefl LG euraver &HE (P
7&" Brs” (L)

g6. anifl B evwrenT(pey 6dm@eemrT
7&" Bra” (L)

gl. Qamedl grag-&@s Lre(@bloe @S @) S
7@&" Bra” (L)
g8. B urg® L*eHCGuw) LQpmsis” SubldE®
7&" Brg:? (Lif)
g9. Cp Cmuy evo-ymr Lt Curaeriney
7&" Brs” (L)
#10. er-umrwedl prEw® so@® evosilp a4 (Gemym
7&" Bra” (L)
g1 feay OaCL ‘e Sumyrs‘en(@weniyT
7@&" Bra® (L)
F12. e gl enpsy SWS e & (BS(Lp
7&* Brg? (Lif)

sToury, sriumnd, sriurd, @r@ brerl

1. QaleyCo 2 a&GaHs Q@IS Lbm@Lowiw,
@re prer! sriurd, QreE srgm!

2. L& flgzsCuw 2w QurHHseSWEGLD,
Qre prar! sriurd, Qi@ srem!

3. g Smaigsd HunerGo shens Brm@Lowwr,
@re prer! sriurd, QreE srer!

4. sflenws s15CasmCan! (erang) oy wrerCG o wir
QpenLgemd, @r@ prer! sriuml, @r@ prar!

5. Guerewwrer Ls(panrssCa amé@Ld &b e,
@re prer! sriurd, QreE srem!

6. oifl prksmer Hlaare) gmisGeo weTsaTm@Louwiw,



@Qre prer! sriurd, QreE brgr!

7. (et SellenemILLIGTSET WTeyd (ansWbd) @mhi@Gelus
gnuwons, @re prer! sriurd, Qre prsn!

8. 2 angl Hmeugls LHCY FnewrLm aleTssTEGLw,
@re prer! sriurd, Qi@ srsr!

9. prerr Gewuyd peeuflum’ Hu LwGer LenLwem@Ld,
Qre prar! sriurd, QrE srem!

1. @enLein Qsaaib o arLrgh &#&Gw 6algms
wr@wwr, @re prer! sriund, Qe pren!

10. 2 amenens srawrLCe fpps elleTdsrensEwim@Lowiw,
@Qre@ prar! sriund, Qre bBrs!

2. yeng elldlaer Sunsyreer snemr enssblamanT_amal,
@re prar! sriurd, Qre srem!

<wrend - searbger CLimenol L6

cligens - SMbL,eLd

Spersd - frresans

Beveu Qemeuans@Ld, NlmHBH(HES@GL GElwliLihHib
udlermm edlgorer e9mbEHMDLG (2 LISTIEISET) 9 GLD

Kannada
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3D B
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Ob B (V)

239. &0 23330 [T 2WEET TR
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Ba. -1 @255&3 ﬁwp\ 20(339)00
O B (V)

3. 823 TOOB INTIVIRN 3023 2330
Ob B (V)

2385, I 30 Ty, WOTI NFedD



Ob B (V)
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O B (V)
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00 B (B)

2300. Ay, weEde I Oe(He)0oRS(RT2)0e
0o B (B)

B0.9. TP DY I JYN0L FZRD
g T ()

Malayalam
al. al@laldfIW al®laldfl® alGlaldrli
©aal MoLN
all. @mM)eal MI(&)myeenim qmuem(am)oo
a2l Mo (al)
al2. qualo 2flEma) AU 21027H:0 allom)
©aa)y MoLa (al)
213. (MV)-al3 WLOME) MEBWNO Rel(BD)o0
o2l Mo (al)
2l4. DR aldfld @REINOMA) UD)E Gallim)
a2l moLn (al)
215, 2aIM &1C@IM] aleld) QUM MMM
©aa)y MoLa (al)
216. 0@ Moa Miaesma)el) aflo)(a1m)oo
©cal) Mo (al)
al7. 6@oell B)aHB @ anel(6n)al M)R)Ien) W)aln)
©cal) Mo (al)
218. M7 aloB BH®(CW) 6(al103) Blal(dent)m)



©aa)y MoLa (al)
219. BM GRW) (M)-al}R0 aNAIN) GRIBM(@)Al)
o2l Mo (al)
2110. ag)(W-6enUo@M] Mo(e®)MW &) quieum) Alleaw(am)oo
©aan moLn (al)
aln. mMam) R)1ales caim 3°1(al0)oowm(am)oo
©aan Mol (al)
2l12. a0 QflW] H6MR MIONOIR & D)
©can moLn (al)

Assamese
of. SAfGATY SAfgofeTy Afstiery
g 1Y
5. O (TR A
g 1L (D)
52, 7R ooy @ oilleq Aoy
I 1Y (51)
5O, S[-5 LI 1% Set(Gh)T
I LY ()
58. RC (TP ANGNAY BT (5eTy,
g L (D)
5Q. 99 JMOH A I 51y
I Y ()
by, I AN =Rene] (s (@It
I Y ()
54. (OIfcT 7§® FA(CNHA S {1
I AL ()
Bb. A A Bfe(() 2 TA(E)S
SRIRIRNG))

ba. (7 (O -G T (SIS ()Y



I Y ()
0. AG-INA FE)T Fg 4 [RCs(GhIt
I LY ()
5. [ OBCE 99 AL (I
g A1 ()
52, ST Ky (G wisiarer oy
I LY ()

Bengali
o, ARIAIETT ARTSAITT sAfsttery
g i
5. O M@)FRT TG
Y AL (1)
52, P39 ooy 9 BIed Aoy
g T (1)
5. -9 LAY =75 Sl ()T
Y AL (1)
58. 3T AP NONAY BG (5T
Y AL (1)
5¢. 99 NS AP I
IR G
By, B AN LR [ (@t
SRR G
54, (OIfe] [F© TeT(CNA S L1
Y Al (1)
Bb. A S S () o Ao H(F)S




SEIDIRNG)
bo. (T (O S-S o1y (OIGF()J
FRRIRE G
5%0. AG-IWH FH(ENT Fg 749 [KCw (@
LAY (o)
55>, [ GRCB 99 AN (Gh)T

g LY ()
53, s Ky (Ao sisiiey Foy
g Y ()
Gujarati
W yRuad wRuwad wRuay
¢ elle
A, celd ofl(§)adel Aeat(Hl)RU
°g dlel (W)
AR, (Far Rty ar aunilse Jley
°g dlel (W)
3. A-Ue llaly AU ver(Hl)zL
°g olel (W)
A¥. O WAs A(CHIstH e Aty
°g dlel (W)
AU, "ol Sllcilet Ueg clRdst ooty
°g dlel (W)
A5, &R i e (A(al)
°E dlel (W)
9. dlldt gd§ct se(H)ee 2L YUy
°E dlel (W)
Ac¢. ol we HsaA) Wig elu(or)dy
°g dlel (W)

A&

ol VY R{-Yw SEH eHlevet (M)



¢ el (W)
0. d{s-ollulel oll(A)s seo AvH (ASEHL)R

€, ol (W)
9. (el ye aet el(u)Rlelst(Hl)zL
€ ol (W)
AR, Yw (A& oy UaRlY g
€, ol (W)
Oriya
d- 0R0IAg QIR IR,
Qg QIel
9Q- 9Q6E @ QEER AqaEahal
Qg @18l ()
09- da 6ag ¢a elaq 9109
Qg Qlel ()
QM- 9-9Q UIRY Pl @READA
Qg Qlel ()
0% Q8 IR JQAIRY da 6eng
Qg Qlel ()
08 08 @160 dnq 4198 689
Qg Qlel ()
6 2@ QI9 9esa Gaeabal
Qg Qlel ()
09 60IA QG CPAGIHR GelgR Uag
Qg @18l ()
Qr- @1 €lg Q&6 6919 Q1) el
Qg Qlel ()

0 6@ 669 9-9&l PAT 6QAIRRENY



Qg Qg (@)

GQ0- YE-QIA@ QI ang A6lq G6asahal
Qg Qg (@)

0QQ 0 G966 AR ARG al
Qg Qg (@)

6Q9- gal 8Y 6@@ cvldala Q0%
Qg Qg (@)

Punjabi

Y. Ufuss ufouse ufoursH
W 3"

91, 352 356 AEs(H)T
W & (V)

9. fAeg 931 <9 sHiag UtaH

& ()

93. A-UT U9'GH JTeaT A%(H)TT
W & (U)
98. &3 usa nifsHan B3 I8+

W & (u)

Y. W AMfa3fs s @A IISTH
W & (V)

€. T H AHISHS feg (BT
Y & (U)

99. 3f8 =lhg3 e8(H)88 98 quH
W & (U)

Ir. 3t ye 3fL3(w) Ye Eh(Ha)ar



W B (U)
IC. & 7Y AU SBH 3(H)T

W & (u)

0. E3-8H6 3(W)3 I&91 idH fe3(H)am
w5 (U)

999. 185 w9 wa gH(ur)gus(H)a
Y a9 (U)

TR, U el &7 39T fa3H

W & (U)



	paripAlaya paripAlaya-rItigauLa 
	 Devanagari
	 English with Special Characters
	 Telugu
	 Tamil
	 Kannada
	 Malayalam
	 Assamese
	 Bengali
	 Gujarati
	 Oriya
	 Punjabi

